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Typographical conventions 

 

Italics are used for mentioned words. They are also used when especially important theoretical 

terms or expressions are introduced in the discussion. Finally, italics are also used for rhetorical 

emphasis.  

“Double quotation marks” are used to quote other sources and to signal that a term is used in 

the sense of another author. They are also used for informal glosses of meanings and conceptual 

contents. Finally, they are used as “scare quotes”, i.e., to adopt a critical distance with respect 

to the choice of certain words. 

‘Single inverted commas’ are used for quotes inside quotes. 

SMALL CAPITALS are used for concepts when a particular theoretical role for them needs to be 

emphasized (e.g., when they are taken to be mental files). In many instances, concepts and 

conceptual contents are also referred to without any particular typographical signaling. 

ITALICIZED SMALL CAPITALS are used for lexically imprinted concepts (see Chapter 6). 


